Приложение №4

1. Язык любого народа - исторический аккумулятор его культуры. Язык заключает историческую память Слова, и культура языка предстает как накопление этой памяти, как неразрывная духовная связь поколений.

2. Лингвоэкологический подход  предполагает бережное отношение к литературному языку как орудию культуры.

3. Любовь к родному языку, обостренное чувство ответственности каждого из нас за прошлое, настоящее, а значит, и будущее языка – в этом и состоит существо экологического аспекта культуры речи.

4. Любовь к языку, как и любовь к природе, - составная часть патриотизма, любви к Родине, к Отчизне. Экология языка, или лингвистическая экология, имеет поэтому и нравственную сторону.

5. Слово, язык – наша национальная ценность. В последние годы наши писатели и публицисты неустанно говорят с тревогой о признаках духовной деградации, духовного обнищания, напрямую связанных с языковыми потерями. Они напоминают слова Ветхого завета о том, что в языке нашем заключены и жизнь, и смерть. Язык – это мостик, по которому наше земное начало переходит в духовное. Как всякое живое на земле не может смириться перед лицом деградации своего языка.

6.Одна из задач лингвистической экологии, или экологии слова, состоит в том, чтобы пробуждать в юных гражданах чувство собственного достоинства и самоуважения.

7. Что же входит в лингвоэкологию как её предмет? Да очень многое. Это и вопросы «загрязнения» и «заражения» окружающей речевой среды, и различные виды речевой деятельности человека, Это и «вечная» проблема жаргонизации языка молодежи, и вопросы технизации речи в условиях научно-технической революции, и проблема красоты языка и красоты человеческого общения.

                                                            Скворцов Л. И. «Экология слова, или поговорим 

                                                              о культуре русской речи». – М.,2007

                                                               ( стр. 6, 8, 16, 17, 18)

РЕФЛЕКСИЯ ПО ПЕРВОЙ ЧАСТИ УРОКА. ПОДВЕДЕНИЕ ИТОГОВ.

                                      ВТОРАЯ ЧАСТЬ СДВОЕННОГО УРОКА 

                             Выполнение практической части

       Ответы  на домашнее задание: 

   (расставим ударение в словах) 

1. Пусть будет проклятА война!  (не рек. прОклята) 
Норма: прОклял, прОкляло, прОкляли,   проклялА; 
             проклЯвший; 
             прОклятый, прОклят, прОклято, прОкляты;   проклятА; 
             проклЯв; 
             проклЯсть. 
Но: проклЯтый, -ая, -ое  =  ненавистный. 
2. Он  мастерскИ  выгравировал монограмму. 


3. Задача учеником не понятА. (пОнятый, пОнят, пОнято, пОняты, пОняв). 
4. Суп следовало немного попЕрчить.   
5. Старый  минералОг достал из портфеля перЕгнутый лист бумаги. 

6.. НачалсЯ  ураган, и вскоре ветром  оборвАло  провода. 

7.  В чемодане не хватало двух простЫнь (простынЯ, нет простынИ, беру простынЮ; мн. ПрОстыни, нет простЫнь и простынЕй).  

  Другие задания по теме «Орфоэпия»

  1. В какой паре вторая форма ударения является просторечной?

а) докумЕнт – докУмент;           б) одноврЕменно – одновремЕнно;

в) добЫча – дОбыча;                  г) Атлас – атлАс.

 2. В какой паре вторая форма ударения является просторечной?

а) зАмок – замОк;                       б) квартАл – квАртал;

в) твОрог – творОг                      г) Алкоголь – алкогОль;

 3. какой паре вторая форма ударения является просторечием?

а) кОмпас –компАс;                  б) мышлЕние – мЫшление;

в) КрасИвее – красивЕе;           г) дОговор – договОр.

 4. В какой паре вторая форма ударения является просторечием?

а) пОлки – полкИ                        б) одноврЕменно – одновремЕнно;

в) досУг – дОсуг                         г) дОговор – договОр.               

            II. Работа над ошибками
№ п/п 
Допущенное нарушение норм русской речи 
Следует говорить

1. 
 С повидлой, раздумчивый, благородность. Его работу выдвинули на соискательство.

Ошибка в формообразовании имени существительного
 С повидлом, задумчивый, благородство. Его работу выдвинули на соискание премии.

2. 
Он никогда не видел таких глаз, словно  присыпанных пеплом, наполненные неизбывной тоской.

Ошибка на согласование 
Он никогда не видел таких глаз, словно  присыпанных пеплом, наполненных неизбывной тоской. 

3. 
В рассказе «Муму» рассказывается…В образе Онегина изображен…

Ошибка: повтор одного и того же слова. Близкое употребление однокоренных слов.
В рассказе «Муму» описывается…В образе Онегина показан…

4. 
Князь Игорь сказал, что «хочу свою голову положить либо напиться шлемом из Дона». Отец спросил его, что не хочет ли он пойти вместе со всеми.

Ошибка: смешение прямой и косвенной речи
Князь Игорь сказал: «Хочу свою голову положить либо напиться шлемом из Дона». Отец спросил его, не хочет ли он пойти вместе со всеми.

5. 
Олег кое-как прибил доску и побежал  в волейбол.

Ошибка: пропуск необходимого слова
Олег кое-как прибил доску и побежал играть в волейбол.

6. 
Лопухов и Кирсанов,  они типичные демократы-разночинцы.

Ошибка:неоправдаванное дублирование подлежащего 
Лопухов и Кирсанов - типичные демократы-разночинцы.

7.
Отец Павла Власова посвятил жизнь побоям жены. Ошибка: Несоответствие фразеологического сочетания контексту.
Отец Павла Власова всю жизнь избивал жену.

8.
Андрей, Пьер и даже Петя Ростов идет сражаться с французами. Торжество счастья захлестнула птицу. Ошибка: нарушение связи между подлежащим и сказуемым.
Андрей, Пьер и даже Петя Ростов идут сражаться с французами. Торжество счастья захлестнуло птицу.

9.
Девушка была румяной, гладко причесана. Ошибка в построении предложений с однородными членами. 
. Девушка была румяной, гладко причесанной.

10.
Пионеры выполнили клятву. Ошибка: нарушение лексической сочетаемости.
Пионеры выполнили обещание.



Князь Игорь сказал, что «хочу свою голову положить либо напиться шлемом из Дона».Ошибка: смешение прямой и косвенной речи.
Князь Игорь сказал: «Хочу свою голову положить либо напиться шлемом из Дона». мировой литературе.


11.
Есть немало произведений, повествующих о детстве писателя, в мировой литературе. Ошибка: нарушение порядка слов  в предложении.
Есть в мировой литературе  немало произведений, повествующих о детстве писателя.


 III Задание по теме «Грамматика» 

1. В каком примере ошибочно  определен род существительного? 

  а) тюль – ж.р.; б) шампунь – м.р.;  в) толь – м.р.;  г) уголь – м.р.

2. В каком примере ошибочно определен род существительного?

   а) тюль – м.р.; б) шампунь – ж.р.;   в) толь – м.р.; г) уголь – м.р.

3. Какая из форм именительного падежа множественного числа существительных мужского рода  противоречит грамматической норме?

 а) договора; б) инженера; в) профессора;  г) директора

4. Какая из форм множественного числа существительных противоречит грамматической норме?

      а) листья;  б) колосья;   в) волосья;   г) комья

 IV Задания по теме «Стили речи»

1. Какое из приведенных ниже слов следует употреблять со словом « договоренность» (в соответствии с нормами официально – деловой речи):

  а) заключена;  б) достигнута;  в) приведена; г) постигнута.

2. Какое из приведенных ниже слов следует употреблять со словом « кредит» (в соответствии с нормами официально – деловой речи):

  а) даётся;  б) выдается; в) уделяется; г) выделяется.

3. В каком из приведенных ниже словосочетаний есть лексическая ошибка?

         а) высокие цены;                 б) установленные производителем цены;

         в) дешевые цены;                 г) низкие цены.

4. В каком из приведенных ниже словосочетаний  есть лексическая ошибка?

        а) осуществить оплату;         б) произвести оплату;

        в) произвести платеж;           г) оплатить услуги.

5. В каком из приведенных словосочетаний есть лексическая ошибка?

        а) предоставить слово;                                    б) представить справку;

        в) представить коллективу нового коллегу; г) предоставить скидки.

V. Это   интересно ( сообщение ученика)    

      Кто такой или что такое сетевой онлайн? 



      Помните, как в сказке царь приказал девице явиться к нему ни одетой, ни раздетой? Девушка выполнила условие: она завернулась в рыболовную сеть. Сегодня слово сеть обрело еще одно значение, связанное с компьютеризацией и новыми компьютерными технологиями. 

Итак, слово сеть в русском языке до недавнего времени имело следующие значения: 1. Приспособление, изделие из закрепленных на равных промежутках, перекрещивающихся нитей, веревок, проволоки. 2. Множество переплетенных, скрещенных черт, линий. 3. Система коммуникаций. 4. Совокупность расположенных где-нибудь однородных учреждений. Появление в нашей жизни Интернета обусловило возникновение еще одного, пятого, значения этого слова – `системы сообщающихся между собой компьютеров`. 
Очевидно, что последнее значение очень близко по смыслу предыдущим. Активно употребляется прилагательное сетевой (например, сетевой дизайн, сетевые технологии, сетевой жаргон и т. д.). Уже в ходу существительное сетевик – специалист по сетевым технологиям. Апологеты сетевой литературы упорно внедряют в язык слово сетература. Также часто в тексте встречается слово Сеть с прописной буквы в качестве синонима к слову Интернет. 
Слово Интернет пришло в русский язык одновременно с Сетью; в переводе с английского оно означает ‘интерсеть’, или ‘объединенная сеть’. Первая часть этого слова – интер- (inter-) – давно уже «обрусела» и не требует толкования (ср.: интернациональный). Вторая часть – -нет (-net) – в английском языке имеет несколько значений: 1) сеть; 2) сетка; 3) узел; 4) паутина; 5) западня. (Другая группа значений связана с весом и доходами – о ней мы сейчас говорить не будем.) Однако в «Современном англо-русском словаре по вычислительной технике» (1998, М., КубК-а) слово net ограничивается первыми тремя значениями, а 4-е и 5-е значения относятся к слову web, которое тоже начинает функционировать в русском языке: веб-дизайн, веб-мастер. Отдельно слово web в компьютерном языке не употребляется, а существует только в сложных словах.  Сегодня мы уже практически не встречаем англоязычного написания этой частицы. Слово веб перестало для нас быть иностранным – оно вошло в язык наравне со словом нет (не путать с отрицательной частицей!) и даже опередило его по частотности употребления; очень часто слова веб и сетевой употребляются как синонимы. Однако и в русском языке между этими двумя словами следует учитывать различия в нюансах их значений. Так, сетевой можно употреблять в том случае, когда речь идет о чем-либо, что существует в Интернете, а веб – когда мы имеем в виду технологию изготовления. Тогда веб-дизайн означает дизайн, выполненный по технологии Интернета, а сетевой дизайн – дизайн в сети как разновидность дизайна в целом. В условиях языковой неупорядоченности встречаются и казусы, чаще всего тавтологического характера. К их числу можно отнести словосочетания сеть Интернет и сетевой онлайн – в каждой паре этих примеров одно слово явно лишнее. 

Слово on-line – одно из «темных мест» Рунета. Его написание и трактовка в русском языке очень неоднозначны.  В переводе с английского языка оно означает на связи. Компьютерный словарь дает нам несколько сетевых (!) значений этого слова: работающий в системе, неавтономный; в темпе поступления информации; интерактивный, диалоговый, оперативный; под управлением основного оборудования; непосредственно под управлением центрального процессора. Как правило, говоря онлайн, мы вкладываем в это слово, в зависимости от ситуации, одно из перечисленных значений 

Все определения – сетевой, электронный, онлайновый, – по сути, друг от друга не отличаются. Кроме того, при описании сетевых изданий употребляется и слово виртуальный.  

ПОДВЕДЕНИЕ ИТОГОВ ПО ВТОРОЙ ЧАСТИ УРОКА.

